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Jelige: Pénzt, paripát, feleséget

Sohase bízz másra.



Furcsán esett, de megesett

Hajdanában ez az eset,

Hajdanában, danában,

Ködös Britanniában.

*

Edgar, angolok királya,

Gyászos özvegységet ére,

Sírt-rítt, majd meghalt nejéért,

Nem lelt balzsam-írt sebére:

No de mégis csak begyógyult,

Nem telt belé csak néhány nap,

Mihelyt hírét vette egy szép

Devonshirei gróf-leánynak.



Jött a hír,  volt aki hozza,

A királyok lelnek enyhet,

Mért is tartanának másért

Jött és sugta: aki meghalt

Magok körül annyi renyhet,

Hadd nyugodjék lenn a sírban,

Szép virág vár, rózsabimbó:

Menj, szakítsd le, Devonshireban.



Edgár szegre tette a bút,

S küldte Athelwold vitézét:

Kósza hírnek nem hiszek, menj,

Mindent szemre véve nézz szét,

S ha oly szép, mint híre mondja,

Magam megyek jegyváltásra 

 Pénzt, paripát, leánynézést

Sohase bízz másra!



Ment Athelwold, Devonshirenek

Grófi kastélyát elérte,

Látta Elfridát, s szívének

Verésitől dobban vérte; 

Mind a hírt, mely szállt felőle,

Rút hazugságnak találta,

Mert nem bimbó, rózsabimbó,

Szép kifeslett rózsa várta.



Szép kifeslett rózsa: szirmán

Megáll a szem önfeledve,

Kelyhén mintha ott ragyogna

A hajnalnak perge nedve,

Ez az arcpír,  áttűnik mint

Fátyol burka ért gyümölcsnek,

Talán szellő is lefujja, 

Eszét venné bármi bölcsnek.



Könnyű menni követségbe,

Ország dolgát sütni-főzni,

Járni-kelni hadsereggel,

Ellenségeket legyőzni;

De ifjúnak szép leányért

Menni másnak jegyváltásra, 

 Pénzt, paripát, háztűznézést

Sohase bizz másra!



Szíve lett úr, és Athelwold

Feledé, mi ügyben járt ott;

Telt az idő, egy nap, két nap,

Hetek óta mulat már ott;

Csinos ifjú szép leánnyal

Mindig együtt, reggel, estve, 

S egyszer, íme, csak belépnek

Az apához, áldást esdve.



Gazdag ifju, ős családból,

A királynak is kegyence,

Hajdanában is, miként ma,

Az ily kérő várt szerencse;

Az apánál kész az áldás,

S a nászt csakhamar megülik:

Te az enyém, én a tied,

Ásó, kapa, mind a sírig!



S elindulnak a királyhoz.

Csak most főtt Athelwold agyja,

Hogyan adjon neki számot?

Valljon-e, vagy jobb: tagadja?

Mi lesz a gonosz csalásnak

Legjobb leplezője, örve?

Hosszú az út s tekervényes,

Tekervényesb az ő terve.



Hosszú az út, mégis annak

Hej, mi hamar végit érik;

De Athelwold úr fejében

A kimentő terv nem érik:

Látszik is már a királyvár,

Esti napfény megragyogja,

De nem fejlik, ki nem bomlik

Athelwold tervének bogja.



Hogy beértek este, későn,

Félre-úton, útca-zugban,

Félre-lakba vitte hölgyét,

Kandi szemtől rejtve, dugva.

Egész éjjel terveket főz,

Egyet eldob, mást határoz,

S alig virrad, sebbel-lobbal

Megy sietve a királyhoz.



Jó királyom, hát jelentem,

Itt vagyok már, itt van a lány;

Hejh, de rászedett a híre!

Ha csak szép nem volna, hagyján!

De nyomorék, sánta, törpe,

Háta púpos, válla kajsza,

 Arca torz és szeme bandzsal,

Egyik csára, másik hajszra.



Mit tegyek? Tudák a célom,

Ha otthagyom, nyílt gyalázat,

Féltem, a lány dölyfös apja

Még királyom ellen lázad:

Elvevém hát magam. Aki

Tisztében ily híven fárad,

Ennyi önfeláldozásért

Megérdemelne egy várat.



Meg, egy várat a királytól,

Félre-tájon, messze-innen,

Hova ezt az új menyecskét

Még ma el lehetne vinnem.

Még ma, hogy ne lássa senki,

Meg ne tudják, hogy mi csúnya,

Ne legyen ő, s véle én is

Mind az udvarnépnek gúnya.



Jó; tied ős Westwood vára;

Rejtve léssz ott, s mégse messze;

Rengeteg közt áll, s ne félj, hogy

Akárki is fölfedezze;

Én nem engedlek nyomozni,

S mint az éj rejt ott az a lak;

De magam, mivel kegyellek,

Nemsoká meglátogatlak.



Hej! Athelwold most akadt meg,

Hisz csak éppen őt kerülte,

Gondolá, majd messze tájon

Lopva, víg zaj pezsg körülte;

S íme, rab lesz, s kéz alatt is.

Tépi üstökét, sóhajtoz,

Hej ez asszony, szép menyasszony

Még fejére mennyi bajt hoz!



S mentek aznap, meg sem álltak,

És elértek agg Westwoodba:

Ócska kastély, zord, uratlan,

Útait fölverte dudva;

Ablak, ajtó, puszta termek,

Ősi képek, minden ásít

Messziről már a szerelmes

Pár elébe óriásit.



Vén, unalmas ősi fészek,

A világtól elfeledve.

Szép arának ide bújni

Ugyan hogy lehetne kedve?

S még ha mindezt úgy cserébe

Kapta királynői rangért!

Hej! Athelwold keservesen

Meglakol még e furfangért!



Ej, de biztos nőm szerelme,

Megbocsát ily kis csalást ez,

Gondolá ő, s újra cselt főz,

S Elfridának vallomást tesz:

Szép szerelmem, megbocsátsz-e!

Nagy a bűn, mit elkövettem,

De szerelmem, mit legyőzni

Nem birék, kimenti tettem.



A király vágyott kezedre,

S külde engem, hogy vigyek hírt,

Igaz-e, hogy szép vagy? Ó szép,

Szívem ellenállni nem bírt.

Megigézett ajkad, arcod,

Szemöldöd mosolygó íjja,

Mindent elfeledtem, azt is,

Mi lesz e feledség díjja!



Megvan; késő lenne bánni,

S most bocsánatért könyörgök.

S aztán,  látod, egész kart kér,

Ha kisujjat kap az ördög 

A király jő látogatni:

Kérlek, ó segíts cselembe,

Ne igézd meg, ó ne légy szép.

Csúfnak öltözz, bár selyembe.



Fess bibircsókat magadra,

Húzd le szád, félszemre sandíts,

Hátad, melled tömd ki púppá,

Állva görbedj, járva sántíts,

A szókat szuszogva ejtsd ki

S tettesd magad félbolonddá:

Erre sem jő többet Edgár,

Csak ez egyszer tegyük lúddá.



S akkor itt mi vígan élünk

Ment leszünk háborgatástól:

A királynál meg se sejtik,

Hogy e vén vár kit palástol;

S mint galambok halk falombok

Csendes árnyán, rejtezünk itt:

Boldog ketten, elfeledten,

S hozzánk nem bocsátva senkit.



Tyhű, Athelwold, nagyba fogtál,

Tudod, hogy nőd mire kérted? 

Mondd, hogy menjen tűzbe, vízbe,

Talán kész megtenni érted;

De hogy a világ elébe

Csúfnak öltözködve álljon

No hisz nőt ilyesre kérni

Soha senki se próbáljon!



Ráfigyelt a jó tanácsra,

S gondolá Elfrida bölcsen:

Majd bizony, ha trónra hívnak,

Éltem ez odúban töltsem?

Hű szerelmesnek fa-kunyhó,

Remetelak, szép ez elvben,

De mikor oly rettenetes

Unalmas a kivitelben!



De csak hallgat. És Athelwold

Fütyörészve várja Edgart:

Majd ha látja, hogy lecseppen,

Hogy fut innen vissza mindjárt!

S alig várja. Őrtoronyban

Ül egész nap vizsga lesbe,

Végre jő  hírt ad nejének,

S viszi Edgart egyenest be.



Ő se látta még, s kíváncsi,

Hogy alakult neje vázzá;

S ajtót tárva a királynak,

Mohó szemekkel vigyázá,

Hol van a szörny, ül-e, áll-e?…

Betekint és összedermed,

Mert a szép Elfrida áll ott,

Gyönyörű arc, deli termet.



Soha sem volt ily igéző;

Egy tekintettel szívet gyujt.

Halkan bókol a királynak,

S üdvözölni őt kezet nyújt.

Ez fülig szerelmes immár,

Zavarodva visszahökken,

Sok idő kell, míg beszédök

A szokott vágásba zökken.



Hanem aztán meg sem állna,

S Edgár ámul e varázson;

Szó szavat vált, bókra bók foly,

Csak Athelwold ül parázson.

Jaj, neki most vége, Edgár

Rájött a csalásra 

 Pénzt, paripát, feleséget

Sohase bizz másra!



Hanem Edgár szót se mond rá,

S nem is látszik, hogy neheztel;

Athelwoldhoz nyájas, és ez

Hitet, reményt még se veszt el:

Hátha neki még nem is szép,

Vagy, mivel kegyelt, megenged.

Ily reményt táplál magában,

Vagy csak jobban mondva, tenget.



És az estét vígan ülik,

A király vadászni kíván.

Nagy parancs megy a falukba,

Ezer hajtót összehíván.

S másnap estig a vidéknek

Rengetegjeit fölverték.

De Athelwold este eltűnt,

S reggel szíven szúrva lelték.



Ki a gyilkos? Vajh ki tudná?

Edgár hasztalan kutatja;

Eltemették grófi fénnyel,

Szép Elfrida elsiratja;

Gyászol pár hetet, s ki hinné?

Ekkor nászt ül a királlyal.

 Tüzes ifjú leány-nézést

Soha magadra ne vállalj!



Edgár sem nősülne többször,

Ily hűbele-balázs-formán!

Király lett az új királyné,

És a kormány papucs-kormány.

Véneknek nincs kelti, ifjak

Jutnak fő-fő állomásra, 

Pénzt, paripát, feleséget

Sohase bizz másra!

*

Furcsán esett, de így esett

Hajdanában ez az eset,

Hajdanában, danában

Ködös Britanniában.{1}
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TŰNŐDÉS

Virrasztok árva lámpa mellett,

Olyan nyomasztó a lehellet,

A lég olyan nehéz!

Künn a világ vigalma, zajja,

S a honfiság lármás zsivajja

Tompult morajba vész.



Mily felfuvott, önhitt dicsekvés,

Kótya-vetye, koncon veszekvés;

Dobot ver az ima;

Nincs időnk az időre várni,

S mit szánk, szemünk meg bír kívánni,

Mind kell, egyszerre, ma.



Remény, öröm jelzője-é ez? 

Oh félek, inkább vesztet érez,

Ki élni így siet;

Mint a hajósnép örvény szélén,

Már csak néhány percet remélvén,

Élvbe dől  s elsülyed.



S mindezt a költő némán lássa?

Nem volna-é szent hivatása

Mellt szegni ellenök:

Megállj, korán e lázas eszmék.

Kitartás! A küzdőkre lesz még

Idő, pihenniök.



Hajh, volt  alig egy emberöltő 

Szebb korszakunk, midőn a költő

Zenghetett szózatot;

Betölté égi hivatását

És tisztelék Olymp varázsát

És meghallgattatott.



Oh ti dicsők, kik telve hittel,

Haladtatok szent ihletettel

Az ifjodás terén;

Az éjhomályból fölverétek

Régi dicsőségünk  s tiétek

Volt a legszebb remény.



Aztán te, pezsgés nemzedéke!

Dalodban harcok lángja ége,

Mely gyújt, hol megjelen:

Buzdítva mást, csatára kelni,

Ágyuk zajában énekelni!

 Tied volt a jelen.



De sőt ti is, kik tört reménnyel

Küzködtetek tiranni kénnyel,

Viselve láncait:

Tudtátok, él, bár csendbe némult,

A nemzet s a megélt dicső múlt

Volt a jövőre: hit.



Volt célotok, mely vont előre;

Szent küzdelem a költő bére,

S ha zenge ajkatok,

Akár csatán, veszélybe híva,

Akár rabláncon, rejtve, tiltva:

Egy nemzet hallgatott.



S megértett és figyelt reátok,

Veletek érze, ti valátok

Testében az ideg.

Mily pálya, így, magasba törni,

Vagy a kétségbesést kiölni,

S táplálni a hitet.



Ma álmainknak, íme, vége. 

Ha felvillan multunk emléke,

Fáj tőle a jelen:

Fáj a dics, amit elfed a múlt,

Fáj a viszály, mely ím megujult

S megujul szüntelen.



Nem áll magasztos cél előttünk,

Mint szétriadt nyáj tépelődünk,

Megrezzent bármi nesz,

A holnap is már fél-sötétség,

Lépnénk, de visszatart a kétség,

A tett aggályba vesz.



És a költő buzdíthat-é mást?

Ki még nem élt, csupán csalódást,

Hirdethet-é reményt?

Futók ösvényét hogy jelölje?

Az égi láng eltünt előle,

Nem lát semmerre fényt.



S ha szólna is tán,  hangja elhal;

Ki érti, annak biztató dal

Kételyén nem hat át;

Ki meg vakon hisz s ront előre,

Reá zúg a kételkedőre:

Eladtad a hazát!



S átok, gyanu, gúny égve terjed, 

Mindig erősebb lángra gerjed

E szenvedély loha

A vész ütött törzs így kiépül? 

Igen, fattyusarj nő tövébül

A fa, félek, soha.



1868


A DÉLIBÁBOK HŐSE

Első ének

Lanimo mio…

Si volse indietro a rimirar lo passo.{2}

Dante



Mult évek emlékén el-elborongok,

Az ifjúság szép kertjét átfutám:

Nem vágyom én  midőn még semmi gondot

Nem ismerünk  a gyermekkor után,

Midőn fülembe játék zajja zsongott,

S mi a remény, cél, küzdés, nem tudám:

 A gyermekemlék tán mosolyra kelt;

De megnyugszunk benne: szép volt s letelt.



Más korszak az, mit lelkem néha fájlal,

Fölszítva hamvadó emlékeket:

Ama hivő kor, melyben (pelyhes állal)

Vártam dörögni a sötét eget;

Hivém, lelkemben egy szép ideállal,

Hogy majd elűzünk minden felleget,

És akkor börtön és trón szétomolván,

Az egy akol s pásztor támad ki romján.



Pezsgett a vér, ép volt a szív bizalma,

Hivém, eszményszabadság, jöttödet;

Már-már ledőlt a zsarnokok hatalma,

Mit egy aranykor, szép s dicső, követ.

Örök leend eszményünk szent uralma,

Egy küzdelem még, több vész nem jöhet,

S egy rázkodással új világra kelve,

Testvériség, jog lesz a népek elve.



Ifjúi ábránd! Lassan szétomol;

Másra tanít a néptörténelem.

Az eszményt, azt nem érjük el sehol,

Folyvást tusázik a jó s rossz elem:

Az ember-öltő kel, nő, zajg, bomol,

Küzd, hömpölyög, él s éltet szüntelen;

De büszke öntudattal célt nem érhet,

Leszáll, ha csúcsra jut, rohad, ha érett.



A népek élte egy nagy szerves élet,

S mint a gyümölcs, midőn rakásra gyűl,

Egymást rohasztva újabb létre éled,

Szeszt fejtve ki, mikor már összefüll:

A nép is így, midőn forrásra gerjed,

Java, salakja, mind eggyé vegyül;

A tiszta szesz felszínre tör, kiválik,

S a rothadó elem seprőbe mállik.



Ó, mennyi eszme az, mi így kitisztul;

De, hajh, az erjedés kínos, nehéz.

Mert hátha amint fektéből kimozdul

A sok kavart elem, mind összevész?

Vagy hátha éppen a jobb rész kipusztul,

Ha túlerőt nyer rothadás, penész?

Vagy hátha minden egy kaoszba veszvén,

Elvész a nemzet és elvész az eszmény?



Ah, ezt irigylem elmult éveimtől,

Hogy ily de hátha-kat nem ismerék.

Az ifju hit csak szépet, jót jövendöl;

Egy kósza hírből száz reményt nyerék:

Ó  így imádkozám  e lomha csendtől,

Csak ettől ments meg, ó kegyelmes ég,

Csak rázd föl népemet, hagyj lelkesednünk, 

Pokol sem ülhet diadalt felettünk!



S ez álom nemcsak engem lelkesíte,

A nemzetnek volt az remény-kora:

Mint Júda népe, oly hittel tekinte

Bizton közel várt megváltóira,

Mindenkit egy vágy, egy érzés hevíte,

S elönté annak boldog mámora;

Nehéz igánkat is packázva vittük,

S mert láttuk a célt, már elérni hittük.



Elérni rögtön: mert folyvást, kimérten

Haladni célra nem természetünk,

Számítni sem, se időben, se térben,

Hanem: Hipp-hopp! mint gondolat, gyerünk!

Serény kitartás nincs a szittya vérben,

Lassú kimért munkát nem tűrhetünk;

Ezerszer elmondott tapasztalás,

S példája hősöm: Hűbelé Balázs.



Ki és mi volt ő? Ím tehát leírom.

Bár nagy nevet, hírt hátra nem hagyott,

S nincsen reá, hogy nyomtatott papíron

Halhatlanítsuk, semmi más, nagy ok;

Se kard, se szószék, toll, ecset vagy írón

Nem tette naggyá, híre nem ragyog

Művészek, államférfiak sorában;

Alant maradt biz ő, közlét porában.



Sarkalta bár dicsvágya, szenvedélye,

Érzett erében ifjú tett-hevet

De nem talált iránytűt, mely vezérlje,

Csak ment, nem tudva, mily irányt követ;

Csalódásokba vitte sors szeszélye,

Szegény, mindent nagyon lelkére vett,

S midőn az ifjú kor lejárt rohanva,

Mi maradt neki? Az égett szalma hamva.



Jellemzi főleg az, hogy jó bolond volt,

Mint olvasóm belátja nemsoká;

Nagy terveket szőtt, nagy dolgokra gondolt,

S talapzatát, melyen állt, elrugá;

Még azt is, amit néha jól kifontolt,

A kivitelben visszáról fogá…

De már elég  nem fecsegek felőle,

Mint épikus költők szokták, előre.



Hősöm tehát, kis birtokú apátul

Falun eredt s korán árván maradt;

Egy agglegény nagybátyja fogta pártul,

S nevelteté, mint illik úrfiat;

Örökségét nem lopta el csalárdul,

Mint olykor a népszínműben divat,

Sőt némi szerzeménnyel is növeszté,

Balázst pedig szabad fékén ereszté.



Mint honvéd-ezredes esett el apja,

Emléke szent volt, híre közbecsült,

S fiára is lesüt dicsfénye napja,

Dicsőségében ő is részesült;

Vigalmakon toaszt-részét kikapja,

Dicsvágyra éledt, szíve lelkesült,

Szerepre vágyott, s könnyűnek hivé, 

Hisz atyja híre félig már övé.



E vágy magát korán lelkébe forrta,

S egészen összenőtt érzelmivel;

Rajonga a honért, mohón akarta

Szolgálni, csak nem tudta, hogy mivel:

A haza gyászán elbúsult gyakorta,

S gondolta: ezzel is tán jót mivel;

Hanem remélt is ám: szent akarat

 Így olvasá versben  sikert arat.



Azonban, hol künn buckák völgye-halmán,

Vadászva a pusztákat, réteket,

Hol iskolában, a pálcák sugalmán,

Lemorzsolá a gyermek-éveket;

Végigtaposva nyolc osztálya malmán,

Sok össze-vissza tankönyvet megett;

S bár ez fejében mind egy rőzse-boglya:

Kimondták, hogy megért, feljönni jogra.



Boldog jogász-kor, tarka szép mozáik!

Mily kvodlibet, míg e pár év lezajg:

Kedv s baj, ború s derű hogy összeválik,

Könyv, kártya, billard, ész-jog, csókos ajk,

Kard, kutyabőr, párbaj, de nem halálig,

Szívseb, üres zseb együtt egyre sajg;

A hármas jelből kettő: szív s horog,

Mindez mint ködkép hömpölyög, forog.



Balázs hát Pestre jő és szubskribál,

Az egyetembe néha föltekint,

De többször a folyosókon pipál,

A névsorolvasásra lesve kint,

Vagy benn padot faragcsál, szundikál,

S tanár urakra nem sokat legyint,

Nem, mintha tétlenségre voln születve,

De oly tanulmányokra semmi kedve.



Mi a jog ösvényén világot áraszt,

Mi benne lélek és élet-teli

A bécsi rendszer, a német tanár azt

Nehéz homályosságba göngyöli;

Belőle eszmét, szellemet kiszáraszt,

De szőre szálát százfelé szeli.

Balázs utálja a betű-evést,

S kortársi közt keres kitüntetést.



Kortársi közt, kik útat nem találva,

Az élet ösvenyén mentek vakon,

Be volt előttök minden pálya zárva,

S merő szokásból tengtek a jogon,

Hogy majdan, a tanéveket lejárva,

Honn, a hanyatló ősi birtokon

Vonuljanak meg, míg van, inni, enni,

Búsulni a honért, és mit se tenni.



Nincs úgy-e, most, ki helyét jól betöltse?

Nem leltek, úgy-e, férfit eleget?

S becsmérlitek, multnak sok régi bölcse,

A korcsosúló nemzedékeket?

Hát lesz-e a fának nemes gyümölcse,

Mely elvadulva fajzott, senyvedett,

Kit könny ha öntözött, keserv ha érlelt:

Hogy lenne célnál, kit cél nem vezérelt!



Balázs, úszván az árral, hírre vágya:

Hogy inni tud, kozák, víg cimbora;

S valóban kezd is teljesülni vágya,

Folyvást növekszik e címek sora;

Elismerik, hogy van jó ecetágya,

Dícsérik: torka pompás csutora;

Sok koca-pipás majd megfúl, úgy tanulja,

Ha füstöt nyel, iszik rá s úgy kifújja.



Értette a kártyát és a billardot,

Velök virrasztott olykor hajnalig,

Biztosra vett ő duplát, triplát, kvartot,

Süldő-jogász korában sem balik;

Ha társasága néha jól bemártott,

Ő ott ivott köröm-csordulatig,

S kiállt akármelyikkel borra, snapszra,

Hogy köztük ezzel jusson névre, tapsra.



De női körbe nem járt, sőt negédes

Garral gyalázt az asszonyállatot,

S ha a költőkben itt-ott holmi kétes

Célzást talált, azon szörnyen kapott;

Hogy: méreg a nő, ámbár íze édes,

Hogy: gyilkol, amit áraszt, illatot,

Hogy: félig angyal, ám övön alol

Mind pikkelyes hal, sátán és pokol.



Olvasni nem volt éppen ellenére,

Kivált költőket, főleg a bizarrt;

Ha Heine, Byron juthatott kezére,

Vagy más poéta, rosszabb, de hazard,

Ő nyelte azt, s az volt nagyon inyére,

Ki szitkokat meg gúnyt bőven pazarlt,

Kinek kezében a költészet ostor,

Petőfiből az Őrült és Apostol.



Shakespearet is olykor s Bánk bánt szinte falván,

Ha  mint szeg a zsákból  itt-ott kiállt

Egy-egy ledér sor: ő azt elszavalván

Bor közt, ilyessel nagy hatást csinált;

Tréfával, élccel  egy kicsit benyalván 

Ily társaságban mindenütt kivált,

S mint sok kapós anekdotát tudó,

Pohár között ő volt a hangadó.



S bár néha eltelik, csömört is érez,

Szeretne tenni tán valami mást,

De vonja őt a tömjén, melyet élvez,

S nem is nagyon keres más hivatást,

S talán örökre hű marad köréhez.

Folytatja köztük a dicső ivást,

Ha egyszer a világgal össze nem vesz,

És félre nem vonul, miként Achillesz.



Ha éjjelenkint csínyt kellett kisütni,

Összecserélni boltok címerét,

Borbélyi réztányérokat leütni,

Beverni németek cilinderét,

Szunyóka boltőrt szegletkőre kötni

S elvenni tisztes ősi fegyverét:

Bár ily kalandban nem nagy kedve telt,

Becsületből mint első szerepelt.



Egy éjjel a vám kétfejű sasára

Fentek fogat mintegy hatan-heten;

Balázs fölmászik egy lámpás vasára,

És rázza a sast; ekkor hirtelen

Rendőr közelget; otthagyják magára,

A többi szétfut gyáván, hűtelen;

Balázs huzalkodik, de botja sincsen,

Becsípik, és az éjt benn tölti, priccsen.



De másnap némi kis bírság kimenti,

S haraggal a jogász-tanyára tör

Gyalázat, gyávaság! kiált, s kiönti

Bosszúságát, mely kebliben gyötör;

Hát ember, hát magyar az ily gyáva, mint ti,

Kit így széjjelriaszt egy éji őr!

Szól gúnyosan; de itt nagyot köhint

Valaki, s fölkacag a többi mind.



S megered a kedv, bajából csúfot űznek:

No, no, Balázs, ne légy olyan vitéz;

Bizony magad se mentél volna tűznek,

Ha nem lett voln megugranod nehéz.

Mi lelt? Megsütnek-é, vagy nyársra tűznek?

Nagy hősiség: egy kis priccs az egész.

Balázsban erre felforr a harag,

A társaság meg még jobban kacag.



Otthagyja őket, víg zajtól követve,

Kedélye bomlott, lelke bús, setét:

Azok köréből van tehát kivetve,

Kikért odadta volna mindenét.

Mit? Arra volna ő csupán születve,

Hogy korhelyek közt töltse életét?

Így áporog fojtott dühvel magába,

És elvonul, mint sebzett vad, magányba.



Szép a magány, ha kedvet a világban

Nem lelve a szív, félremenekül;

Szép a magány  annak, ki nincs magában,

Bár emberektől távol s egyedül,

Midőn, az ábrándok szép korszakában,

A lélek oly fennen, bátran repül,

S teremt magának oly szellemvilágot,

Amely benépesít egy pusztaságot.



Szép a magány, ha lelkünk önmagával,

Önistenével elmerengni tud;

Hő nyári nap, erdőn, hol lomb beárnyal,

Hová az ember elbolyongva jut,

Szél-rezgetett lomb játszik a sugárral,

Mely szökve néhol a mély árnyba fut,

Nincs semmi nyílt zaj, nem válik ki hang,

Csak a rovar-világ zsummog, zsibong.



Szép a magány. Ah, én is élvezem:

Az éj leszállt, az utcazaj kihalt;

Kedves költőimet előveszem,

Emlékbe híva egy-egy régi dalt,

Merengve, csendesen lapoz kezem,

Felejtem a mindennapos zsibajt,

És lelkem egy eszmény-világba száll át…

Jaj, jaj,  csak a szomszéd ne verne skálát.


{1} Edgár, kiről itt szó van, melléknevén, Békés (the Peaceful), egyike volt az úgynevezett hat gyermekkirálynak s a X. század végén uralkodott. A monda alapja Dickens A childs History of England című munkájából van véve. (Tauchnitz Edition, 1. k., 31. l.) (Arany László jegyzete.)

{2} … lelkem… végignézett a kiállott úton ujra.

(Babits Mihály ford. Pokol. 1. ének 25-26. sor.)
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